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Honorifics Explained 


Throughout the Kodansha Comics books, you will hud Japanese 
honorifics left intact in the translations. For those not familiar with 
how the Japanese use honorifics and, more important, how they differ 
from American honorifics, we present this brief overview 

Politeness has always been a critical facet of Japanese culture. Ever 
since the feudal era, when Japan was a highly stratified society, use 
of honorifics—which can be defined as polite speech that indicates 
relationship or status—has played an essential role in the Japanese 
language. When addressing someone in Japanese, an honorific usually 
takes the form of a suffix attached to one's name (example: Asuna-san"), 
is used as a title at the end of one's name, or appears in place of the 
name itself (example: "Negi-sensei," or simply “Sensei"). 

Honorifics can be expressions of respect or endearment. In the 
context of manga and anime, honorifics give insight into the nature 
of the relationship between characters. Many English translations 
leave out these important honorifics and therefore distort the feel of 
the original Japanese. Because Japanese honorifics contain nuances 
that English honorifics lack, it is our policy at Kodansha Comics not to 
translate them. Here, instead, is a guide to some of the honorifics you 
may encounter in Kodansha Comics books. 


-san: This is the most common honorific and is equivalent to Mr., 

Miss, Ms., or Mrs. It is the all-purpose honorific and can be 
used in any situation where politeness is required. 

sama: This is one level higher than " san" and is used to confer great 
respect. 

dono: This comes from the word "tono," which means "lord." It is an 
even higher level than " sama” and confers utmost respect. 
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-kun: 


This suffix is used at the end of boys' names to express 
familiarity or endearment. It is also sometimes used by men 
among friends, or when addressing someone younger or of a 
lower station. 

-chan: This is used to express endearment, mostly toward girls. It is 

also used for little boys, pets, and even between lovers. It gives 
a sense of childish cuteness. 

Bozu: This is an informal way to refer to a boy, similar to the English 

terms "kid" and "squirt." 

Sempai/ 

Senpai: This title suggests that the addressee is one's senior in a 
group or organization. It is most often used in a school 
setting, where underclassmen refer to their upperclassmen 
as "sempai." It can also be used in the workplace, such as when 
a newer employee addresses an employee who has seniority 
in the company. 

Kohai: This is the opposite of "sempai" and is used toward under¬ 

classmen in school or newcomers in the workplace. It con¬ 
notes that the addressee is of a lower station. 

Sensei: Literally meaning "one who has come before," this title is used 
for teachers, doctors, or masters of any profession or art. 

[blank]: This is usually forgotten in these lists, but it is perhaps the 
most significant difference between Japanese and English. 
The lack of honorific means that the speaker has permission 
to address the person in a very intimate way. Usually, only 
family, spouses, or very close friends have this kind of 
permission. Known as yobisute, it can be gratifying when 
someone who has earned the intimacy starts to call one by 
one's name without an honorific. But when that intimacy 
hasn't been earned, it can be very insulting. 
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Chapter tit: 

letting Jail for the Future 
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over, what do you 
say we move in 
together? 












Huh? 

Huh? 







































Why'd you 
have to rush 
in like that? 
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...completely 
destroy this 
dimension. In other 
words, he's going to 
unleash "overdrive", 
the ultimate 
destructive force. 


Ill order to do 
that, he needs to 
drum up enough 
power to... 


Could be...ln 
these few 
moments 
we've got 
left... 



So If the memory 
dust Is just a by¬ 
product, does that 
mean that he's 
already Initiated 
overdrive? 




















Anyway.., 
we've gotta 
win this 
battle first, 
right...? 
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...and there 
weren't 
really any 
orphanages 
back then. 


I was too 
young to 
put food 
on the 
table... 


I became a 
dancer because 
I didn't really 
have any other 
choice... at least 
that's 
started. 


My 

parents 
got really 
sick. 
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(£)□ In Volume 32, the name of the last city that you mention is called 
“Tsai Gosai”. Tsai is Last backwards and Gosai is “Saigo” (the 
Japanese word for last) backwards, right? Heh, Heh, Heh....Your 
gags are so easy to spot, Hiro-kun. 

(Sanchimo- Miyagi Prefecture) 

A-are you laughing at me? 

(£)□ What is your favorite Rave Master Tankobon cover? Personally, I 
like volume 30’s cover. Elie looks so cute. 

(Yooji- Saitama Prefecture) 

I think I like the cover of this volume (#33) the best. I think I did 
a good job of capturing them staring each other down. But once 
volume 34 comes out, that’ll be my new favorite. Whatever I’ve 
done most recently is always gonna be my fave. 

©□ Judging from what I’ve read in the margins of Shonen Magazine, 
you seem to be quite the gamer, Mashima-Sensei. 

(Yori- Nagano Prefecture) 

^a Yep, I’m a gamer all right. I love games, and not just video games. 
I like card games, board games, pretty much anything that ends 
with the word “game”. Lately, I’ve been obsessed with Tekken 5. 





Chapter Ifi: Gateway to the End 
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Chapter *76: The Ihield of Life 
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toTeet here's no 
* l 3? way I can 

everyone takLe her 

ever/one on a|| by 

then.: A "V** 



I can't give 
in to this I knew... I 

fear, gotta knew this 

pull myself was coming, 
together. * 

&■ 
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m* . 

*? // 




























































Come forth, 
Rave Master. 
































































































































Ill 






















Wahhhhh/ 












































































Well, 
prepare 
to die/ 


in Haru's 






















































































Chapter tllx 

Connecting with the Future 
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attack fueled ) 
purely by L * 


\ emotion, j 


/ Pain, 

/ suffering, 
l sorrow and 
^ fear... 

Kff 

Jc 

rj? 



TuM fWm 

i ^ 

- -' , * ' 

S-some- 

v, t thing's... 

You two will in-invading 

now bear all the my body' 

bitterness of 7 7 ' 

the dead. 
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I'll clear a 
path for you/ 



Belnika/ 

















Chapter t 18 x 
TranicendinQ Dc$pair 
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Don't give 
up/ Keep on 
living/ , 


> 

















































Belntka- 

San... 


What do 
you think 
you're 
doing? 
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Be quiet, I've 
heard enough. I'm 
gonna bring you 
back with me, you 
and Julla-san. 



















































































































































But the world could 
end tomorrow, and 
I won't be able to 
do anything to 
stop It/ 


———;-^7- 

There's no 

need to hurry. y our t j me What's 

Eventually you w tu come. th , e 

rush? 
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...then l 
don't care 
how much 
of my 
own time 
I have to 









































































Chapter tT9: The Reward for Hope 

















































I summon all ^ 
the powers ^ 
of the spirit 
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Heh Meh 

























Chapter 180 : The Call of Life 








































So you can 
"see right 
through me" 
eh? 
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.. defeat 
you. 


What's 
wrong? Is 
that all you've 
got, Dragon 
God? 


This just 
might be 
the most 
amusing 
battle 
I've ever 


must 


defeat 

you/ 
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Km pouring 
every ounce of 
my life into this 
punch/ 



If I had nothing 
to fiqht for, I 
would never be 
able to utilize 
this power/ 





































































































































Find Flue! 



By Niki yothikawa 














Ma$h ima$cn Kara. 





-i nf- ^ 

MAa.SHIMASENEARAo 














































Have 00ft 

Home Alone With Levin Port it- It $ nighttime! 




To be continued? 





























■A 


The final battle!! It’s on....and now that it’s on, lots of faces we 
haven’t seen in a while are showing up. I’d really missed drawing Go 
an Rosa (Ha, ha). There were a few characters who didn’t reappear 
so I think I’ll talk about them. First is Doryu (yes he’s still alive). He 
didn’t really have a good reason for helping out Haru and the gang 
so I left him out. Next is Hardner (from the Blue Guardians). He was 
left out because his battle ship was just too big. Next is Celia and the 
mermaids. The battle doesn’t take place in the ocean, so they were left 
out. Even the Reppuri Clan were candidates for joining Haru’s brigade, 
but they were left out because they would have deflated all the tension. 
No doubt we won’t be seeing them again (Tears). 

A~anyway...The last battle has begun, so I’m gonna make it the 
ultimate battle, with no limits and no holds barred! Sorry, I just wanted 
to say that. , ^ kj ^ ^ 

: T / 5: i ??■' . ' ' i. V ' I: 

I was thinking about using this page to talk about the names of the 
four demon gods, but now that I think about it, I really didn’t put too 
much thought into coming up with the names, so there’s not much to 
write about (Ha, ha). Really...I’m not kidding. The name “Uta” just 
came to me...and then I thought of “Uta the Eternal” and I was like 
“yeah, that’ll work” (Ha, ha). Asura and Megido were just words I 
saw in this book I was reading. I don’t even remember how I came up 
with Jiero (Ha, ha). But those dudes are powerful. In the next volume, 
the fight against the Four Demons will really heat up! (Hopefully) 












Translation Notes 


Japanese is a tricky language for most Westerners, and translation is 
often more art than science. For your edification and reading pleasure, 
here are notes on some of the places where we could have gone in a 
different direction in our translation of the work, or where a Japanese 
cultural reference is used. 

Shonen Magazine, page 63 

Shonen Magazine is the weekly magazine which publishes installments 
of Rave Master before they are collected into tankobon format. 

I won't do it again, page 184 

The Japanese title of this bonus page is "Maa, Shimasen Kara." This is 
a play on the phrase "Moo Shimasen Kara," which means "I won’t do it 
anymore," and is also the title of a Shonen Magazine Manga. Mashima 
has slightly altered the first word and the kanji in order to turn the 
phrase "Moo Shimasen" into one resembling his own name "Mashima." 
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